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ABSTRAK 

 

Nama : Antony 

NIM : 2013110037 

Program Studi : Jurusan Jepang, Fakultas Sastra, Universitas Darma Persada 

Judul : Analisa Sinonim Sepuluh Verba Yang Digunakan Dalam  

Kehidupan Sehari-Hari  

 

 Dalam skripsi ini penulis akan meneliti tentang sinonim verba yang biasa 

digunakan dalam kehidupan sehari - hari. Penulis akan menganalisa kelima pasang 

verba dalam segi gramatikal, segi makna, metode subtitusi, serta mengadakan 

kuesioner. Penelitian ini menggunakan metode deskriptif-komparatif. Dengan 

mendeskripsikan pengertian serta penggunaan kelima pasang verba tersebut, maka 

tiap verba dapat dipahami lebih mudah, serta pemahaman tiap verba tersebut dapat 

saling bersubtitusi atau tidak. 

 Penulis menggunakan teori pemakaian dari makna. Fungsi teori pemakaian 

dari makna adalah dapat diketahui bahwa penggunaan tiap kata memiliki konteks 

berbeda. Alasannya adalah karena konteks dapat berubah secara ruang dan waktu. 

Hasil dari penelitian ini adalah diketahui bahwa penggunaan verba memiliki batasan 

tertentu sesuai dengan segi gramatikal dan maknanya. 
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概要 

 

名前 ：アントニ、２０１３１１００３７ 

学部 ：文学部、日本文学部、ダルマペルサダ大学日本語学科 

題名 ：生活の中に用いる動詞の類義語十分析 

 

この論文を書くにあたって、著者は生活によく用いる十個動詞の類義語分析について研究

する。著者は調査を行ない、文法的な面と意味的な面と置換の方の中で動詞を五組分析する。

この分析は叙述的と比較的な方法を用いる。動詞の使い方と意味を五組説明すると、各動詞

が理解しやすくて、置換の可能性も分かることができる。 

著者は意味から使い方の理論を用いる。意味から使い方の理論の機能は各言葉の使い

方は文脈の違いが分かっている。理由は所と時で文脈が変われる。この分析の結果は動詞の使

い方が文法的な面や意味的な面の限りを持っているのが分かった。 
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